
Graham Moores of Carbonear, Newfound­
land, the latter being present, and after 
some discussion it was agreed to hear the 
Minister and that Mr. Moores’ brief be 
distributed to the members.

The Minister gave a statement and 
agreed to distribute to the members at a 
later time copies of his notes.

The following document of the Minister 
was distributed to the members:

The Proposed Saltfish Development 
Corporation: An Outline.

On motion of Mr. Lundrigan,
Resolved,—That the Committee now 

hear Mr. Moores.
Mr. Moores read his brief, gave a sum­

mary, and answered questions.

Clause 2 was allowed to stand.
At 11:02 a.m., the Committee adjourned 

to the call of the Chair.

de Carbonear à Terre-Neuve, en présence 
de ce dernier. Après délibérations, on 
convient d’entendre le ministre et de dis­
tribuer le mémoire de M. Moores aux 
députés.

Le ministre fait un exposé et accepte 
de distribuer plus tard aux députés une 
copie de ses notes.

Le document ci-après du Ministre est 
distribué aux députés:

Grandes lignes d’un projet d’Office de 
développement du poisson salé.

Sur une proposition de M. Lundrigan,
Il est convenu,—Que le Comité entende 

le témoignage de M. Moores.
M. Moores donne lecture de son mé­

moire, en fait un résumé et répond ensuite 
aux questions des députés.

L’article 2 est réservé.
A llh 02, la séance du Comité est 

levée jusqu’à nouvelle convocation du 
président.

Le greffier du Comité, 
Michael A. Measures, 

Clerk of the Committee.


